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i DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT
Nombre y lreccm'm del exgortador - Name and address of exporter

/ SAN MIGUEL FRUITS PERU SA - AV, JAVIER PRADO ESTENRO. 580 INT. REF (AV.JAVIER PRADO ESTE NRO 560 lNT 180‘%}\)’[.[
| SANISIDRO-PER0 /

‘Nombre y dlrecmén declarados del destma:ano Declared name and addres's of consignee

7 RJVERKIKJG’)NT TERNATIONAL CO., LTD - Room 302, building of Inspection and quarantine of An|mal and plants in Hefe '
,démoﬁsfrauon Zone, east of Yu Lanhua ‘oad, Hefei, Anhul, China USCIL91340111MAZNBQTGAW
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Céntadac( declarada 'y nombre Fel Producto - Declared quant:ty an?l name of product 7 Nombre botémco de Ias pjantas '
< ///.'J".’ ,\‘ “ ) ) X 7 2 i 7 7 7
"081/8600,KG GRAPE fresh fruit , doden 0 % V’t:swmfera

//,, 5325 4Q0/KG/ GRAPE | fresh fruit NG ORISR N Vitis wmfera 7

2 = SIS [75 | i / ) N\

| 2280 BOXES - '\ ' ‘\g ' '. o e :

“|-Medios de transporte’ declaratios

) . Declared means of conveyanse
LAL!BERTAD—PERU —— IMARTIME.

Y AL (NISEEEETZN

27 Porfla/mﬁssnke se cerﬁﬁr.a que laspl pmductos getales y otros articulos reglamentados
] ’Aesentos aqui/ & han mspewonado y/o sometido a ensayo de gcuerdo con Jos procadimienlos
Ies admdoay se considera que estan libres de-las plagas cuaréntenarias especificadas

ama lmportadora ¥ que cumplen los requisitos filosanitarios vigentes de la paile .
/Gonlralant/u ;nportadora mcluxdos Jos relativos & las plagas no cuarentenadas reglamentarias.

current phytosarnitary requeriments of rhe importing cumracﬂng par?y
non quaraniine pesls ot

Informacion adicienal - Aditional information:

9 DAYS 10,‘ 15 c_"" 2 L . | OR LOWER TEMPERATURE- IN TRRNS‘:T-*‘

r mspor\seble de qmdaﬂa integridad def documento, Quedando prohibida st comertializacion, alteracion, adulteracior, falsificacion o oualquler enmendadum que se efeqiua en su contenida.
/ 7 . TS, SENASAse resarva el daracho de iniciar las acciones civifes|o penales que comesponda, |1 7\ 2574/ / 2

72 DECU\RACION ADICIONAL ADDITIONAL DECLARA TION
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7 : el . 0‘“",\«. /
/ 7 £ 7 ' & Y / ‘s\?)# /
% Fecha de’nSPS 7 L
> /ﬁafe of mspect! : ; ' = )
|| Nombre del funcionario autorizado | CASTAREDA GBNZALES JAIME EFRAIN
|\ Name ofamhonzedoff'cer 3 ‘ i DAY '_ ST
Lugar y fecha de expedicion LA LIBERT,T\D MONDAY DECEMBER 21 2020 R
Place andﬁate of issue:: — e -

/]

1

EI SENASA, sus funcionarios y repr?’e' nizntes declinan toda rasponsabllidad financiera resultante de este Cmflncado
No financial liability with respect to this certificate shall attach to-SENASA or to any ofits om'ers orreprasentatives.

Este mimad ha sido adoptada por el Petts por Resolucion Legielaﬂva N° 21175, concardante a fa Ccnvy}nadn Internacional de Pmiemidn Fitosanitaria de
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Ministerio de Agricultura

SENASA

Servicio N,
PERU

CARTA DE INSTRUCCIONES PARA EL CAPITAN
China Inspection and Quarantine Organization ClQ

Instructions to the Master of M/V NAXOS

The fruit loaded on board this vessel in the refrigerated compartments

TTNU819949-5 or containers
(list container number on attachment) and identified by the enclosed documents is to receive cold treatment
while enroute to the People's Republic of CHINA in accordance with the requirements of General
Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the People's Republic of China AQSIQ.

The treatment consists of two parts:
(1) Cooling the fruit down to the selected treatment temperature.
(2) Holding the fruits at or below the selected cold treatment temperature of the stipulated number
of days

The temperature recording instrument must be in operation during the entire precooling and treatment
period so as to provide a continuous record of the fruits pulp and air temperatures.

Printouts of each sensor (air and pulp) are required at least once every hour during the precooling
and treatment. All equipment must be in workirg order when leaving the Port of Departure of the
treatment will fail. VESSELS: both pulp and air sensor reading *MUST* remain within prescribed
treatment schedule in order to achieve a successful cold treatment. The recording shall not be
terminated until so directed by the CIQ clearance official at first port of arrival in CHINA.

The vessel's officer, responsible for the in transit cold treatment, should continuously review the
temperature record and sing the chart or log sheet al least once each 24 hour period, nothing the
date and time.

One set of accompanying document should be turned over to the CIQ clearance official, and one is for your
records.

To be filled in and initialed by issuing official.

FRUITS TEMPERATURE FRUITS TEMPERATURE N° OF DAYS
Temp. Fahrenheit Temp. Celsius
34.7 °F O MENOS 1.5°C O MENOS 19 DAYS

Signature: 12/21/2020

Title: ING: JAIME EFRAIN CASTANEDA GONZALES
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MINISTERIO DE AGRICULTURA Y RIEGO

SENASA

Nacienal da Banidund

PERU

Anexo 05

CERTIFICATE OF LOADING AND CALIBRATION FOR COLD TREATMENT

IN SELF REFRIGERATED CONTAINER

COUNTRY OF ORIGIN PERU

LOCATION OF LOADING

LT MULTI SERVICES S.A.C.

NAME OF CARRIER NAXOS

CONTAINER NUMBER TTNU819949-5
COMMODITY GRAPES N° OF CASES 2280

TYPE OF AIR DELIVERY BOTTOM _ i}

TYPE OF LOADING PATTERN __SOLID BLOCK

RECORDING INSTRUMENT TYPE MICROLINK MODELO: 3

SERIAL NUMBER

04281896

PRINT INTERVAL 60 MINUTES / 1 HOUR

SENSOR CALIBRATION (AT 32°F, (0°C))

ING. JAIME EFRAIN CASTANEDA GONZALES

TITLE : Inspector

SE:s.OR 1 TEZST - co::::;;on : 1 CHTION
1 0.0 0.0 0.0 0.0 PALLET NUMBER FIRST 236.
2 0.0 0.0 0.0 00 PALLET NUMBER SEVENTEENTH 3866.
3 0.0 0.0 0.0 0.0 PALLET NUMBER EIGHTEENTH 3756.
RECORDER START TIME 1228
START LOADING 12:36 END LOADING 13:08
PULP TEMPERATURE AT LOADING  MIN: 0.8 MAX: 1.0
CONTAINER SEAL NUMBER ~ SENASA N° 135641 ]
DATE : 1212112020
CERTIFYING OFFICIAL SIGNATURE
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